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Розділ I 
ЗадЗеРкальний будинок

не випадало сумніватися в  одному: 
БІЛЕ кошеня до цього було не причетне... це 
була цілковита провина чорного кошеняти. 
Адже білому протягом останніх п’ятнадця-
ти хвилин стара кішка без упину вилизувала 
писочок (і воно попри все мужньо це зноси-
ло), отож, як бачите, біле кошеня аж ніяк не 
могло утнути цю витівку.

Діна вмивала своїм дітлахам личка так: 
спершу вона однією лапою притискала бі-
долашну істотку за вухо до підлоги, а тоді 
іншою протирала весь писочок, проти шер-
сті, починаючи з носа. І саме зараз, як я вже 
сказав, кішка натхненно вовтузилася з бі-
лим кошеням, яке лежало сумирно й навіть 



15

намагалося муркати — відчуваючи, поза 
сумнівом, що все це робиться для його влас-
ного добра.

Але з чорним кошеням Діна розібрала-
ся ще в обід, і тому, поки Аліса згорнулася 
калачиком у кутку великого фотеля, поча-
сти базікаючи сама до себе, а почасти ку-
няючи, кицька зчинила грандіозну веселу 
метушню з мотком прядива, яке Аліса перед 
цим намагалася змотати. Вона качала його 
туди й сюди, доки нитки знову не розмота-
лися, й тепер вони лежали розволочені по 
всьому килимку біля каміна, а кошеня га-
нялося за своїм власним хвостом посеред 
цього безладу.  

— Ах ти мала злодюжка! — закричала 
Аліса, підхопила кицюню та злегка поці-
лувала її, аби вона вже напевно зрозуміла, 
що потрапила в немилість. — Чесне слово, 
Діна мусила навчити тебе кращих манер! Ти 
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МУСИЛА, Діно, адже знаєш, що мусила! — 
додала вона, осудливо поглядаючи на стару 
кішку, таким сердитим голосом, на який ли-
шень спромоглася.

Потім Аліса знову забралася до кріс-
ла, прихопивши з  собою і  кошеня, і  пря-
диво, та почала наново змотувати моток. 
Але справа посувалася не надто швидко, бо 
дів чинка весь час розмовляла — то з коше-
ням, то сама з  собою. Кицька тихо сиділа 
в неї на коліні та вдавала, що дивиться, як 
дівчинка змотує прядиво. Часом кицюня 
простягала лапку й  обережно торкалася 
мотка: мовляв, я б із радістю допомогла, 
якби мала змогу.

— А знаєш, що завтра буде, Кицю? — по-
чала Аліса. — Ти б здогадалася, якби разом 
зі мною сиділа сьогодні на підвіконні, але ж 
Діна саме чепурила тебе, тож ти не могла. 
Я дивилася, як хлопці збирають хмиз для 
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багаття... а його для багаття треба багато, 
Кицю! Але хмиз виявився таким холодним, 
ще й весь у снігу, тож вони це облишили. Та 
не хвилюйся, Кицю, ми підемо й подивимо-
ся на багаття завтра.

Тут Аліса намотала два чи три разки 
прядива довкола кицьчиної шиї — просто 
подивитися, який це матиме ви гляд. Це 
призвело до борюкання, під час якого мо-
ток скотився на підлогу і чимало прядива 
розмоталося знову.

— Знаєш, я була така зла, Кицю, — за-
говорила Аліса, щойно вони знову зруч-
ненько вмостилися, — коли побачила, 
щó ти витворяєш! Ще трохи, і  я б відчи-
нила вікно та виставила тебе просто на 
сніг! І ти на це заслуговувала, ти, малень-
ка бешкетлива пестунка! Що ти можеш 
сказати на своє виправдання? То й не пе-
реривай мене! — продовжила вона, посва-
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ривши пальчиком. — Я збираюся пригадати 
тобі всі твої провини. Номер один: ти дві-
чі пискнула, поки Діна вмивала твоє лич-
ко сьогодні вранці. І  ти не можеш цього 
заперечити, Кицю: я тебе чула! Що-що ти 
кажеш? — (Вдаючи, ніби кошеня щось каза-
ло.) — Її лапа потрапила тобі в око? Що ж, 
це ТВОЯ провина, чого ж ти очі повибалу-
шувала? Якби ти їх заплющила, цього б не 
сталося. Не треба мені більше виправдань, 
просто по слухай мене! Номер два: ти від-
тягла Підсніжку за хвоста, щойно я поста-
вила перед нею тарілочку з молоком! Що, 
тобі хотілося пити, так? А звідки ти знала, 
чи їй не хотілося? Тож перейдемо до номера 
три: ти геть-чисто розмотала прядиво, поки 
я не дивилася!

Ось три провини, Кицю, і за жодну з них 
тебе ще не було покарано. Ти ж знаєш, я за-
лишаю всі твої покарання на кінець наступ-
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